5) Robert Bosch Elektronika Kft.

3

Robert Bosch (it 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN -
HU Hungary If queries please specify customer and delivemote no. 3) Um_u<0—.< note no 5208722 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KzA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1
et Seeshy GOk 1000911829(0091024089  |UJ 08.01.2020
Kbg .

3 Delivery/installation is made by property reservation according = Creationday
Robert-Bosch- W.,_. atz 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. il L 1) Delivery 08.01.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |unfrank| [waggon | |carrier Lt O

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %Mmq No
E \ehic. own T
550003964301 14.11.2017 cHub Boat 24190269
18) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mamwp 100,0 ot 29.2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
= . Quty.(Is) +- Notes
1 0260.001.050 {v03 |2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 640
51024089
L;WHMM Mm.h rt.lmln_w.m}@mml u ﬂ- "
ACCETTAZIO.E MERCE
s Quzntita dichiarata: QWQ
.\NMO Hhuhr M Nﬁm Quantita effsitiva;
> &Dﬂm Tipa Imbailaggio:
" Quantita Imballi: 42
H @A o Conformiti alle schede d'imballo: @ ol
Data controlla: KN‘\W&\NOWQ
\.N A Nmu Firma ”%N
»
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44} Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name =
bzw Nr

|

NAR2NR722

BVE13384



4"

1-15 und 21422 auszufiflen unter der Verantwortung des Absenders
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A fuvarozésa eltécd megallapodas esetén is a Nemzetkiizi Arufuvarozasi egyezmény
Robert Bosch Elektronika KFT. [CMR) rendelkezésel az irinyadtk
Robert Bosch dt 1. This Gamige Is subject, notwithstanding any clause o the contrary 1o the Gonvention
on 1he Contract for the International Carnge of Goods by Road (CMR)
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Az &ru kiszolgélasi helye (helység, orszég) Tavéabbi fuvaroz8k (Név, cim, crszég)
3 Place of defivery of the goads (Place, country) 17 Successive carriers {Name, address, Couniry)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtithrer (Name, Anschrift, Land)
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Marks and Nos Number of c 4s médja gnevezé 2::::?5:1"9"“ Gross weight in Térfogat (m3)
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Nummem Packstilcke Bezeichnung Kg
132 PAL KFZ-Zubehd 14211
Oszldly Szém  Bell
Class biaabar: Velier Klasse, Ziffer, Buchstabe 14211 Q
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15 Fuvardij-fizelési rendelkezések Kalsnleges megallapoddsok Besondere Verelnbarungen |
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